BRAUN




ﬁ Braun Infolines

English 10 UK 0800 783 7010
Fi i 12
aneass IE 1800 509 448
Polski 14
Cesky 16 FR 0800944 802
(service & appel gratuits)
Slovensky 19
BE 0800 14 592
Magyar 21
Hrvatski 23 PL 801 127 286
Slovenstina 25 cz 800113322
Torkge 21 sK 800 333 233
Romana 30
HU (06-1) 451-1256
Bwarapckn 33
PyceKui 35 HR 01/6690 330
YkpaiHcbka 38 Sl 802 822
S a4 TR 0850 220 0911
RO 0800 890 194
BG 008001184973
RU 8800200 20 20
Type 5802 UA 0800 505 000
HK (852)2986 9886
(Customer Service Center)
Braun GmbH
Frankfurter StraBe 145
61476 Kronberg / Ts.
Germany

www.braun.com

UK/FR/PL/CZ/SK/HU/HR/SI/TR/RO/MD/BG/RU/
UA/Arab



1a Trimmer head ——

iR

6 Power supply

2 Length selector —

3 On/off button

7 Charging stand
4 Charging indicator ——

QO - green: charging /
battery charged

Accessories, features and

5 Power socket design may vary by model.



1a Trimmer head

1b Detail trimmer head 1¢ Mini foil shaver head
8 Precision beard comb 9 Precision hair comb
(0.5-10 mm) (10.5-20 mm)

Accessories, features and
design may vary by model.
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English

Read these instructions completely, they contain safety information.
Keep them for future reference.

WARNINGS
" This appliance is suitable for use in a bathtub or
shower. For safety reasons this appliance can
only be operated cordless.

Detach the appliance from the power supply before using it
with water.

The appliance is provided with a special cord set with
integrated Safety Extra Low Voltage power supply. Do not
exchange or manipulate any part of it. Otherwise there is a
risk of electric shock.

Only use the special cord set provided with your appliance.

If the appliance is marked DL 463, you can use it with
any Braun power supply 463-XXXX.

Never use the appliance with any damaged accessory like
trimmers, combs or special cord set.

Do not open the appliance!
This appliance contains batteries that are non-replaceable.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

If the appliance is provided with a hair clipping attachment,
it can be used for hair clipping purpose by children aged

from 3 years under supervision.
10



Children shall not play with the appliance. Cleaning and

user maintenance shall not be made by children without

supervision.

For household use only.

Caution
Keep power supply and charging stand dry.

Important

Recommended ambient temperature for charging is 5 °C to 35 °C.

The battery may not charge properly or at all under extreme low or high temperatures.
Recommended ambient temperature for trimming is 15 °C to 35 °C. Do not expose the

appliance to temperatures higher than 50 °C for extended periods of time.

To keep the attachments working properly, oil the trimmer and the foils with a drop of light

machine oil (not included) regularly.

Description

1a Trimmer head
1b Detailed trimmer head
1c Minifoil shaver head
2 Length selector
3 On/off button
4 Charging indicator
- green: charging / battery charged
Power socket
Power supply
Charging stand
Precision beard comb (0.5-10 mm)
Precision hair comb (10.5-20 mm)

©O© oo~y U,

Accessories, features and design may vary by model.

For electric specifications, see printing on the special cord set.

Environmental notice

Product contains batteries and/or recyclable electric waste. For environment
protection do not dispose of in household waste, but for recycling take to electric

waste collection points provided in your country.

Subject to change without notice.
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Francais

Lisez attentivement ces instructions car elles contiennent des informations de
sécurité. Conservez-les pour une consultation ultérieure.

ATTENTION
¥ Cet appareil peut étre utilisé dans le bain ou sous la
douche. Pour des raisons de sécurité, I’appareil
ne peut étre utilisé que sans fil.

Deébranchez I’appareil de I’alimentation électrique avant de
I'utiliser avec de I’eau.

Cet appareil est fourni avec un cable d’alimentation élec-
trique a Trés Basse Tension de Sécurité. Ne changez ou
ne manipulez aucune partie de ce dernier, sous risque de
recevoir un choc électrique.

Utilisez uniquement le cable spécial fourni avec votre
appareil.

Si ’appareil porte la référence DL 463, il est possible
de 'utiliser avec n’importe quel bloc d’alimentation Braun
463-XXXX.

Ne jamais utiliser I'appareil avec un accessoire endom-
magé, tel que les lames, les sabots ou le cable d’alimenta-
tion spécial.

N’ouvrez pas I'appareil !
Cet appareil contient des batteries non remplacables.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de

8 ans et des personnes avec une réduction des capacités
physiques, sensorielles ou mentales, ou sans expérience
et connaissances, s’ils ont bénéficié d’une surveillance ou
d’instructions concernant I’utilisation de I’appareil en toute

sécurité et comprennent les dangers encourus.
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Sil'appareil est fourni avec un accessoire tondeuse a che-
veux, il peut étre utilisé par des enfants agés de 3 ans et
plus sous surveillance.

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Les
opérations de nettoyage et de maintenance ne doivent pas
étre effectuées par des enfants a moins qu’ils ne soient
sous surveillance.

Destiné a un usage domestique uniquement.

Avertissements

Garder le cable d’alimentation et la base de recharge au sec.

Important

La température ambiante recommandée pour la recharge est comprise entre 5 et 35 °C.
La batterie ne se rechargera pas correctement, voire pas du tout, a des températures
trop basses ou trop élevées. La température ambiante recommandée pour la tonte est
comprise entre 15 et 35 °C.

Ne pas soumettre I'appareil a une température supérieure a 50 °C pendant une durée
prolongée.

Pour préserver le bon fonctionnement des accessoires, appliquez régulierement une
goutte d’huile de machine Iégére (non fournie) sur la tondeuse et les grilles.

Description

1a Téte tondeuse
1b Téte tondeuse de précision
1c Téte de minirasoir a grille
2 Bouton de réglage des longueurs
3 Bouton marche/arrét
4 Indicateur de charge (blanc)
- vert : en cours de charge / batterie chargée
Prise
Cable d’alimentation
Base de recharge
Sabot de précision pour barbe (0,5-10 mm)
Sabot de précision pour cheveux (10,5-20 mm)

©O©oo N U

Les accessoires, les caractéristiques et le design peuvent varier selon le modéle.



Pour les spécifications électriques, voir les indications sur le bloc d’alimentation.

Note environnementale

Ce produit contient des batteries et/ou des déchets électriques recyclables.
Pour la protection de I'environnement, ne pas jeter avec les ordures ménageres,
mais les porter dans les points de recyclage de déchets électriques disponibles
dans votre pays.

154

Sujet a des modifications sans préavis.

FR

N ADEPOSER _ ADEPOSER
[OSTYTESM N MAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires,

et cordons
se recyclent

i sur i i
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil |

Peut varier en fonction des modéles

Polski

Niniejsza instrukcje nalezy przeczyta¢ w catosci, gdyz zawiera ona informacje
dotyczace bezpieczenstwa. Nalezy jg zachowa¢ do pézniejszego wgladu.

Ostrzezenia
. Urzgdzenia mozna uzywa¢ w wannie badz pod
prysznicem. Ze wzgledow bezpieczenstawa urza-
dzenia nalezy uzywa¢ tylko bezprzewodowo.

Przed uzyciem urzgdzenia w wodzie nalezy odtgczyc je od
pradu.

Urzgdzenie jest wyposazone w specjalny przewod z
wtyczkg ze zintegrowanym, bezpiecznym zasilaczem o
bardzo niskim napigciu. Nie nalezy wymienia¢ zadnej
czesci urzgdzenia ani manipulowac przy nim, w przeciwnym
razie zaistnieje ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

Nalezy uzywac tylko specjalnego przewodu dotgczonego

do urzadzenia.
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Jesli urzgdzenie jest oznakowane kodem DL 463, moze
by¢ uzywane z dowolnym zasilaczem marki Braun oznaczo-
nym kodem 463-XXXX.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, gdy trymer, grzebien lub
specjalny przewod z wtyczkg sg uszkodzone.

Nie otwieraj urzadzenia!
Urzgdzenie zawiera baterie, ktdre nie sg wymienne.

To urzadzenie moze byC uzywane przez dzieci w wieku od
lat 8, a takze przez osoby o ograniczonych zdoInosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz osoby
niemajgce wystarczajgcego doswiadczenia ani wiedzy, o ile
sg nadzorowane albo zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania tego urzgdzenia i sg Swiadome
istniejgcych zagrozen.

Jesli do urzgdzenia dotgczono nasadke do strzyzenia
wtosow, dzieci w wieku od lat 3 mogg uzywac jej do strzy-
zenia wtosdw pod nadzorem osoby dorostej.

Dzieci nie powinny bawic¢ si¢ urzgdzeniem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie mogg by¢ wykonywane przez
dzieci.

Wytgcznie do uzytku domowego.

Uwaga

Zasilacz i baze fadujaca nalezy utrzymywac w stanie suchym.

Wazne

Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania wynosi od 5°C do 35°C. Akumulator
moze nie natadowac sie prawidtowo w ekstremalnie niskiej lub wysokiej temperaturze.
Zalecana temperatura otoczenia podczas korzystania z trymera wynosi od 15°C do 35°C.
Nie nalezy wystawia¢ urzgdzenia na temperatury wyzsze niz 50°C na dtuzszy czas.
Aby naktadki dziataty prawidtowo, nalezy regularnie smarowac trymer oraz folie kroplg,
lekkiego oleju maszynowego (nie jest dotgczany).
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Opis produktu

1a Gtowica trymera
1b  Gtowica precyzyjnego trymera
1c Mata gtowica golarki foliowej
2 Selektor dtugosci
3 Przycisk On/Off (Wt./Wyt.)
4 Wskaznik fadowania
- zielony: tadowanie / akumulator natadowany
Gniazdo zasilania
Zasilacz
Baza tadujgca
Naktadka do precyzyjnego przycinania zarostu (0,5-10 mm)
Naktadka do precyzyjnego przycinania wtosow (10,5-20 mm)

[{ole-JENNe N

Akcesoria, funkcje i design moga roznic sig zaleznie od modelu.

Specyfikacje elektryczne umieszczono na nadruku na przewodzie z wtyczka,

Uwagi na temat ochrony srodowiska

Produkt zawiera akumulator i/lub odpady elektryczne podlegajgce recyklingowi.
By chroni¢ $rodowisko, nie nalezy go wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami, lecz
zanosi¢ do punktow zbiorki odpadow elektrycznych, dostgpnych w danym kraju. gy

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.

Cesky
Peclivé si piectéte tento navod — obsahuje dulezité bezpecnostniinformace.
Navod uschovejte pro pfipadné pouZiti v budoucnu.

Upozornéni
¥ Tento pfistroj je vhodny pro Cisténi pod tekouci vodou

a pouZivani ve vané nebo ve sprse. Z bezpeénost-
nich diivodi smi byt pouZivan pouze bez pripo-
jeni k elektrické siti.

Pristroj pfed jeho pouZitim s vodou odpojte od zdroje

napajeni.
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Pristroj je vybaven specialnim sit'ovym pfivodem s
integrovanym bezpetnostnim nizkonapét'ovym sitovym
adaptérem. Nevyménujte ani nemanipulujte s Zadnou z
jeho Casti. V opacném pripadé hrozi nebezpedi trazu
elektrickym proudem.

PouZivejte pouze specialni kabel dodavany spolecné s
pristrojem.

Nese-li pfistroj oznaeni DL 463, Ize jej pouZivat s
jakymkoliv napajecim zdrojem Braun s kodem 463-XXXX.
Pristroj nikdy nepouZivejte s rozbitymi dopliky, jako jsou
zastfihovaCe, hfebeny nebo jiné specialni kabely.

Pristroj neotvirejte!

Tento pfristroj obsahuje baterie, které nelze vyménovat.
Déti starsi 8 let a osoby se snizenou fyzickou pohyblivosti,
schopnosti vnimani &i mentalnim zdravim a osoby bez
zku8enosti nebo odpovidajicino povédomi smi tento
spotrebi¢ pouZzivat pod dohledem nebo po obdrZeni pokyn
k jeho bezpeCnému pouZivani a seznameni se s moznymi
riziky.

Je-li pristroj dodavan s nastavcem na zasttihovani vlast,

ke strihani vlasu jej mohou pod dohledem pouZivat déti
starsi 3 let.

Davejte pozor, aby déti pristroj nepouzivaly na hrani. Citéni
a udrZbu pfistroje nesmi provadét déti.

Pouze pro domaci poufZiti.

Varovani

Zdroj napdjeni a nabijeci stojanek udrZuijte v suchu.



Dilezité
Doporucgena okolni teplota pro nabijeni je 5 az 35 °C. Pfi extrémné nizkych nebo vysokych

teplotach se baterie nemusi nabit spravné nebo se nenabije viibec. Doporuéena okolni
teplota pro holenije 15az 35 °C.

Nevystavujte holici strojek po delSi dobu teplotam presahujicim 50 °C.

Aby zastfihovaC spravné fungoval, mazte pravidelné zastfihova¢ a planZety lehkym olejem
(neni soucasti baleni).

Popis

1a Hlava zastfihovate
1b Hlava zasttihovace v detailu
1c Hlava holiciho strojku s miniplanZetou
2 Nastaveni délky
3 Tlacitko zapnuti / vypnuti
4 Kontrolka nabijeni
- zelena: nabijeni / baterie nabita
Napajeci zditka
Zdroj napajeni
Nabijeci stojanek
Precizni nastavec na vousy (0,5-10 mm)
Precizni ndstavec na vlasy (10,5-20 mm)

O oo~ o ol

Prislugenstvi, vlastnosti a design se mohou u jednotlivych modeld lisit.

Elektrotechnické specifikace naleznete vytisténé na specialnim sitovém pfivodu.

Poznamka k ochrané Zivotniho prostiedi

Vyrobek obsahuje akumulatory a/nebo recyklovatelny elektricky odpad. V zajmu

ochrany Zivotniho prostfedi nelikvidujte tento vyrobek s b&Znym domovnim odpa-

dem, ale odevzdejte jej k recyklaci na sh&rné misto elektrickeho odpadu zfizene
ve vasi zemi.

Zmeény bez pfedchoziho upozornéni jsou vyhrazeny.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spotfebice je 63 dB(A), coZ predstavuje hladinu
A akustického vykonu vzhledem na referencni akusticky vykon 1 pW.
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Slovensky

Precitajte si tieto pokyny celé, pretoZe obsahuju bezpeénostné informacie.
Pokyny si odloZte, aby ste si ich mohli preéitat’ aj v budicnosti.

Varovania
¥ Tento spotrebi€ je vhodny na pouZitie vo vania v
sprche. Z bezpeénostnych dévodov mdzete tento
spotrebi€ pouzivat’ len s odpojenym napajacim
kablom.

Pred pouzivanim holiaceho strojceka v kombinacii s vodou
ho odpojte od zdroja napajania.

StrojCek sa dodava so Specialnym napajacim kablom s
integrovanym bezpecnostnym nizkonapat'ovym zdrojom.
Nevymienajte Ziadnu jeho suc€ast’ ani s hou nemanipulujte.
V opatnom pripade hrozi riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

Pouzivajte len Specialny kabel dodavany so zariadenim.

Ak je spotrebiC oznaCeny Cislom DL 463, mbZete ho
pouzivat’s fubovolnym napajacim zdrojom Braun s kddo-
vym oznacenim 463-XXXX.

Nikdy nepouZivajte strojCek so Ziadnym poSkodenym pris-
luSenstvom ako zastrihavace, hrebene Ci Specialny napa-
jaci kabel.

Pristroj neotvarajte!

Tento spotrebiC obsahuje nevymenitelné batérie.

Otroci, stari 8 let in ve€, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja lahko napravo uporabljajo samo pod
nadzorom, razen Ce so bile poucene o varni uporabi

naprave in razumejo nevarnosti, povezane z njeno uporabo.
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Ak sa spotrebi€ dodava spolu s nadstavcom na strihanie
vlasov, mbéZu ho na strihanie vlasov pod dohladom pouZivat’
deti od 3 rokov.

Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cistenie a tudrzbu by
nemali vykonavat’ deti.

UrCené iba na pouZzitie v domacnosti.

Upozornenie

Zdroj napajania a nabijaci stojan udrzujte v suchu.

Dolezité
Odporugana okolita teplota pri nabijani je 5 °C aZ 35 °C. Pri nadmerne nizkych alebo vyso-

kych teplotach sa batéria nemusi nabit’ spravne alebo vobec. Odporucana okolita teplota
pri zastrihavani je 15°C az 35 °C.

Nevystavujte holiaci stroj¢ek dihsi ¢as teplotam vys§im ako 50 °C.

Aby pristroj spravne fungoval, pravidelne mazte zastfihava¢ a planzety fahkym olejom na
stroje (nie je sucast'ou balenia).

Popis

1a Hlavica zastrihavata
1b  Presna hlavica zastrihdvaca
1c Hlavica holiaceho stroj¢eka s miniplanZetou
2 Voli& dizky
3 Tlacidlo on/off (zap./vyp.)
4 Indikator nabijania
- zelena: nabijanie/batéria nabita
Napadjacia zasuvka
Zdroj napajania
Nabijaci stojan
Presny hrebei na bradu (0,5 - 10 mm)
Presny hreber na vlasy (10,5 - 20 mm)

ooy o

Doplnky, funkcie a dizajn sa mozu liSit' v zavislosti od modelu.

Elektrické Specifikacie najdete na titku Specialneho napajacieho kabla.
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Upozornenie tykajtce sa zivotného prostredia

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo recyklovatelny elektronicky odpad.
V zaujme ochrany Zivotného prostredia pristroj nelikvidujte s domovym odpadom, E
ale ho odovzdajte na zbernom mieste pre elektronicky odpad.

Informacie sa méZu zmenit bez upozornenia.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica je 63 dB(A), €o predstavuje hladinu
A akustického vykonu vzhfadom na referenény akusticky vykon 1 pW.

Magyar

Olvassa el ezeket az utasitasokat, mert biztonsagi informaciokat tartalmaznak.
Orizze meg 6ket, mert késobb sziiksége lehet rajuk.

Figyelmeztetések
. Akészilék hasznalhato a flird6kadban vagy a zuhany
alatt. Biztonsagi okokbdl a késziilék csak vezeték
nélkiil miikodtetheto.

Vizzel tortén6 hasznalat eldtt valassza le a késziléket az
elektromos hal6zatrol!

Ezt a készuléket egy integralt, biztonsagos, kisfeszultsegi
rendszerrel mikodo specialis csatlakozdkabellel lattuk el.
Ne cseréljen ki, illetve ne modositson egyetlen alkotorészt
sem. Ellenkez6 esetben fennall az aramutés veszélye.

Kizarolag a készulékhez mellékelt specialis csatlakozo-
kabelt hasznalja.

Ha a készlilék DL 463-es jelzéssel rendelkezik,
barmelyik 463-XXXX koddal ellatott Braun tapkabellel
hasznalhato.

Soha ne hasznalja a késziiléket sértilt tartozékokkal, pél-
21



daul vagokkal, fésiikkel vagy specialis csatlakozokabellel,
illetve ne nyissa fel a készuleket.

A készilék nem cserélhetd akkumulatort tartalmaz.

A késziiléket 8 éven feliili gyermekek, illetve mozgasszervi,
erzékszervi vagy értelmi fogyatékkal €l6 vagy tapasztalatian
személyek csak felugyelet mellett hasznalhatjak, vagy
olyan esetben, ha el6tte elmagyaraztak nekik a keszulék
biztonsagos kezelésének modjat, és megértették a hasz-
nalattal fellep6 kockazatokat.

Ha a késziilék rendelkezik hajvago tartozékkal, akkor 3
evnel iddsebb gyermekek is hasznalhatjak, felnott feltgye-
let mellett.

A készulékkel gyermekek nem jatszhatnak! A tisztitast és
karbantartast gyermekek nem végezhetik!

Csak haztartasi hasznalatra!

Vigyazat!

Tartsa szarazon a tapkabelt és a toltéallvanyt!

Fontos!

Atoltés 5 és 35 °C kozotti hémérsékleten javasolt. Eléfordulhat, hogy szélsdségesen
alacsony vagy magas hémérsékleten az akkumulator nem megfelel6en vagy egyaltalan
nem tolt fel. A nyiras 15 és 35 °C kdzotti hémérsékleten javasolt.

A késziiléket ne tegye ki hosszabb ideig 50 “C-nal magasabb hémérsékletnek.

A tartozékok megfeleld mikodéséhez rendszeresen olajozza meg a nyirot és a szitat egy
csepp (nem tartozék) hig gépolajjal.

A késziilék leirasa

1a Nyirofej

1b  Precizios nyirofej
1c Mini szitas borotvafej
2 Hosszvalasztd

3 Be-/kikapcsologomb
22



4 Toltés jelzéfénye

- z0ld: 10t / akkumulator feltdltve
Tapcsatlakozo

Tapegység

Toltéallvany

Precizios szakallfés(i (0,5-10 mm)
Precizios hajfési (10,5-20 mm)

O oo~ o o

A tartozékok, a funkciok és a kialakitas modellenként eltérhetnek.

Az elektromos specifikacié a specialis csatlakozokabelen talalhato.

Kornyezetvédelmi megjegyzések

A termék akkumulatort és/vagy tjrahasznosithat6 elektromos hulladékot

tartalmaz. A kdrnyezet védelme érdekében ne dobja haztartasi hulladékba,

hanem Gjrahasznositas celjabol vigye a kijelolt elektromoshulladék-gyGjtd pontra. gy
A valtoztatas jogat fenntartjuk.

Hrvatski

Ove upute prodéitajte u cijelosti jer sadrZe informacije o sigurnosti. ZadrZzite ih za
buduéu referencu.

Upozorenja
¥ _ Ovaj je aparat pogodan za uporabu u kadi ili pod
T tugem. Zbog sigurnosnih razloga aparat se smije
upotrebljavati samo bez kabela.

Prije uporabe pod vodom iskljuCite uredaj iz napajanja.

Aparat ima poseban komplet kabela s ugradenim napaja-
njem sigurnosno niskog napona. Nemojte mijenjati ili raditi
preinake nijednog dijela. U suprotnom, postoji opasnost od
strujnog udara.

Upotrebljavajte iskljuCivo poseban komplet kabela isporu-
Cen s uredajem.

Ako je aparat oznaCen brojem D{_H 463, moZete ga upo-
23



trebljavati s bilo kojim Braunovim napajanjem s oznakom
463-XXXX.

Nikada ne upotrebljavajte aparat s oStecenim priborom kao
Sto je podrezival, ¢eSalj ili poseban komplet kabela.

Ne otvarajte ureda;!
Ovaj uredaj sadrZi baterije koje se ne mogu zamijeniti.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina te
osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim i mentalnim spo-
sobnostima, kao i osobe koje nemaju prethodno dostatno
iskustvo i znanje, pod uvjetom da su pod nadzorom odrasle
osobe ili da im je objasnjeno kako se aparat upotrebljava na
siguran nacin tako da u potpunosti razumiju moguce rizike
prilikom upotrebe.

Ako je uredaj opremljen nastavkom za SiSanje, djeca u dobi
od 3 godine i starija, mogu ga upotrebljavati za SiSanje uz
nadzor.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni
odrzavati uredaj.

Samo za uporabu u kuéanstvu.

Oprez

Pripazite da kabel za napajanije i postolje za punjenje uvijek budu suhi.

Vazno

Preporu¢ena sobna temperatura za punjenje je od 5 °C do 35 °C. Pri ekstremno niskim ili
visokim temperaturama baterija se mozda nece pravilno puniti ili se nece uopc¢e napuniti.
Preporu¢ena sobna temperatura za podrezivanje je od 15 °C do 35 °C.

Aparat ne izlaZite temperaturama vi§ima od 50 °C na duZa razdoblja.

Da bi nastavci dobro radili, redovito podmazujte podrezivac i mreZice s malo strojnog ulja
(nije dio kompleta).
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Opis

1a Glava trimera
1b Glava s trimerom za detalje
1c  Glava mini brija¢eg aparata s mrezicom
2 Gumb za odabir duzine
3 Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje
4 Indikator napunjenosti
- zelena: punjenje / baterija napunjena
UtiCnica
Kabel za napajanje
Postolje za punjenje
Cesljic za precizno podrezivanje brade (0,5 - 10 mm)
Ceslji¢ za precizno $isanje kose (10,5 - 20 mm)

[{ole-JENNe N

Dodaci, znaCajke i dizajn mogu se razlikovati ovisno o modelu.

Za strujne specifikacije pogledajte natpis na kompletu posebnog kabela.

Obavijest o zastiti okoliSa

Proizvod sadrZi baterije i/ili elektroniCki otpad koji se moZe reciklirati. Kako biste
zastitili okoli§, ne odlaZite uredaj s ku¢nim otpadom, ve¢ odnesite na mjesta za
prikupljanje elektricnog otpada u svojoj drzavi radi recikliranja. f—

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Slovenséina

Preberite celotna navodila za uporabo, saj vsebujejo pomembne varnostne
informacije. Shranite jih za poznej$o uporabo.

Opozorila
“¥_ Napravo lahko uporabljate v kadi ali pod tuSem.
Zaradi varnosti lahko napravo uporabljate samo
brez kabla.

Pred uporabo z vodo napravo odklopite iz napajanja.

Naprava ima poseben kabel z vgrajenim tokokrogom z var-

nostno malo napetostjo SELV («Safety Extra Low Voltage»).
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Ne posegajte v sistem ali v kateri koli njegov del. V naspro-
tnem primeru obstaja nevarnost elektricnega udara.

Uporabljajte samo poseben kabel, ki je priloZzen napravi.

Ce je naprava ozna&ena s Stevilko DL 463, lahko upo-
rabljate kateri koli napajalnik Braun, ki je oznaCen z oznako
463-XXXX.

Ce je kateri koli pripomogek, kot je striznik, glavnik ali pose-
ben kabel, poskodovan, ne smete uporabljati naprave.

Ne odpiraj naprave !

Ta naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogoCe zamenjati.
Otroci, stari 8 let in ve€, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja lahko napravo uporabljajo samo pod nad-
zorom, razen Ce so bile pouCene o varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, povezane z njeno uporabo.

Ce naprava vkljuguje nastavek za prirezovanie las, jo lahko v
ta namen pod nadzorom odrasle osebe uporabljajo otroci
od 3. leta starosti.

Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne
smejo Cistiti in vzdrZevati.

Samo za domaco rabo.

Pozor

Napajalnik in stojalo za polnjenje morata biti ves ¢as suha.

Pomembno

Priporo€ena temperatura prostora, v katerem poteka polnjenje, najbo med 5 °C in 35 °C.

temperatura okolice za strizenje znaSa med 15 °Cin 35 °C.
Naprave ne izpostavljajte temperaturam nad 50 °C za dalj$i ¢as.
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Ce 7elite, da bodo nastavki pravilno delovali, prirezovalnik in folije redno naoljite s kapljico
lahkega strojnega olja (ni vkljuceno).

Opis

1a Glava prirezovalnika
1b Glava natanénega prirezovalnika
1c  Glava brivnika z mini folijo
2 Izbirnik dolZine
3 Gumb za vklop/izklop
4 Indikator napolnjenosti baterije
- zelena: polnjenje/napolnjena baterija
Napajalni vhod
Napajalnik
Stojalo za polnjenje
Glavnik za natan¢no prirezovanje brade (0,5-10 mm)
Glavnik za natanc¢no prirezovanje las (10,5-20 mm)

©O© oo~ oo

Pripomocki, funkcije in dizajn se lahko spreminjajo glede na model.

Za tehni¢ne zahteve za napajanije glejte oznako na posebnem kablu.

Okoljsko opozorilo

Izdelek vsebuje baterijo in/ali elektricne odpadke, ki jih je mogoce reciklirati.
Ne zavrzite ga med obi¢ajne gospodinjske odpadke, temve¢ ga za namen recikli-
ranja posredujte v zbirni center za elektricne in elektronske odpadke v vasi drzavi. gy

Pridrzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.

Tiirkce

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir bicimde okuyun. Kullanma talimatlar,
giivenlikle ilgili bilgiler icermektedir. lleride ihtiyac duydugunuzda okumak iizere
saklayin.

UYARILAR
. Bucihaz, kiivette veya dusta kullanim igin uygundur.
Giivenlik sebebiyle bu cihaz yalnizca kablosuz

olarak calistinlabilir.
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Cihazi su ile kullanmadan énce gli¢ kaynagindan ayirin.

Bu cihazin Ekstra Dusik Voltaj icin glivenlik saglayan adap-
tor iceren Ozel kablo seti vardir. Lutfen degistirmeyiniz ya da
herhangi bir parcasi ile oynamayiniz, aksi takdirde elektrik
carpabilir.

Sadece cihaz ile birlikte verilen 6zel kablo setini kullanin.

Eger cihazinizda {1 463 isareti varsa, bu cihazi
463-XXXX kodlu Braun sarj cihaziyla kullanabilirsiniz.

Cihaz asla zarar gormis diizeltici, tarak ya da 6zel kablo
seti gibi parcalarla birlikte kullanmayin.

Cihazi agmayin!
Bu cihaz, degistirilemeyen piller icerir.

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar tarafindan kullanilabilir.
Fiziksel, duyusal ve zihinsel kapasitesi kisith veya deneyimi
ve bilgisi olmayan kisiler; gozetim altinda ya da cihazin
guvenli kullanimi hakkinda bilgilendirildikten ve yanlis kulla-
nimi durumunda olusabilecek zararlari kavradiktan sonra
cihazi kullanabilirler.

Cihazin sa¢ kirpma eklentisi ile veriimesi durumunda cihaz,
g0Ozetim altinda 3 yas ve uzeri cocuklar tarafindan sag
kesim amaciyla kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizleme ve bakim
islemleri, gozetim altinda olmayan cocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

Yalnizca ev ici kullanim igindir.

Dikkat

Gii¢ kaynagini ve sarj standini kuru tutun.
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Onemli

Sarjicin ortam sicakhiginin 5 °C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye edilir. Asiri derecede
dislik ya da yliksek sicakliklarda pil tam olarak veya hic sarj olmayabilir. Diizeltme icin
ortam sicakliginin 15 °C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye edilir.

Makineyi uzun siire 50 “C’den yiiksek sicakliklara maruz birakmayin.

Eklentilerin dogru sekilde calismast icin, diizeltici ve folyolari ince makine yag ile (dahil
degildir) diizenli olarak yaglayin.

Tanim

1a Diizeltici baghk
1b Detayli diizeltici baghk
1c  Minifolyo tirag makinesi bashg
2 Uzunluk secici
3 Acma/kapatma dugmesi
4 Sarj gostergesi
- yesil: sarj oluyor / batarya dolu
Giic soketi
Giic kaynagi
Sarj standi
Hassas sakal taragi (0,5-10 mm)
Hassas sac taragi (10,5-20 mm)

©O© oo ~No o

Aksesuarlar, ozellikler ve tasarim modele gore degisiklik gosterebilir.

Elektriksel ozellikler icin, 6zel kablo takimi Uzerindeki etiketi inceleyin.
Cevreile ilgili duyuru

Bu tiriin, pil ve/veya geri donustirilebilir elektrikli atik icerir. Cevresel koruma
icin, evsel atiklarla birlikte atmayin ancak geri doniistim icin bélgenizdeki elektrikli
atik donustirme merkezlerine goturin. —

Bu bilgiler, bildirim yapiimadan degistirilebilir.

AEEE Yénetmeligine uygundur.
Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 5 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme kurulusu:
Braun GmbH
Frankfurter StraBe 145
61476 Kronberg / Germany
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ithalatei Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi A.S. Nida Kule - Kuzey, Barbaros Mahallesi
Begonya Sokak No:3 34746 Atasehir, istanbul tarafindan ithal edilmistir. P&G Tiiketici
iligkileri: 08502200911 www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a) Sozlesmeden dénme,

b) Satis bedelinden indirim isteme,

¢) Ucretsiz onariimasini isteme,

¢) Satilanin ayipsiz bir misliile degistiriimesini isteme, secimlik haklarindan birini
kullanabilir.

Tuketici; sikayet ve itirazlarn konusundaki basvurularini Tiiketici Mahkemelerine ve Tuketici
Hakem Heyetlerine yapabilir.

Yetkili servis istasyonlarimiz ve yedek par¢a malzemelerinin temin edilecegi yerlere iliskin
guincel bilgiye, internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri Merkezimizi arayarak
ulagabilirsiniz. tr.braun.com/tr-tr

Tum yetkili servis istasyonu bilgileri, Bakanlik tarafindan olusturulan Servis Bilgi
Sisteminde yer almaktadir.

Romana

Cititi aceste instructiuni in intregime, deoarece contin informatii privind
siguranta. Péstra;i-fe pentru consultari viitoare.

Avertizari
. Acest aparat electrocasnic este adecvat pentru
utilizare in cada de baie sau la dus. Din motive de
siguranta, acesta trebuie utilizat numai fara
cablu.

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de
a-| folosi sub apa.

Acest aparat este furnizat impreuna cu un set special
cablu-conector, care are incorporata o sursa de alimentare

cu tensiune foarte scazutd, pentru sigurantd. Nu incercati
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s& schimbati sau sa modificati parti ale setului. In caz
contrar, exista riscul de electrocutare.

Utilizati numai setul special cablu-conector furnizat impre-
una cu aparatul dumneavoastra.

Daca aparatul prezintd simbolul DL 463, 1l puteti utiliza
impreuna cu orice sursa de alimentare Braun avand codul
463-XXXX.

Nu utilizati niciodata aparatul cu accesorii deteriorate,
cum ar fi accesorii de tuns, piepteni sau set special
cablu-conector.

Nu dezmembrati aparatul!
Acest aparat contine baterii care nu pot fiinlocuite.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta

de peste 8 ani, de catre persoane cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse, precum si de catre
persoanele lipsite de experienta si cunostintele necesare,
cu conditia sa fie supravegheate, sa primeasca instructiuni
privind utilizarea in siguranta a aparatului si sa inteleaga
posibilele riscuri.

Daca aparatul este prevazut cu un accesoriu de tuns,
acesta poate fi folosit in scopul taierii parului de catre copiii
cu varstaincepand cu 3 ani, sub supraveghere.

Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat. Curatarea si
intretinerea nu se vor efectua de catre copii.

Numai pentru uz casnic.

Atentie

Mentine sursa de alimentare si suportul de alimentare uscate.
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Important

Temperatura ambientald recomandatd pentru incarcare este cuprinsd intre 5 °C si 35 °C.
Tn conditii de temperaturé foarte scizuta sau foarte ridicats, este posibil ca bateria s& nu
se Incarce corespunzator sau chiar sa nu se incarce deloc. Temperatura ambientald reco-
mandatd pentru tuns este cuprinsaintre 15°C si 35 °C.

Nu expuneti aparatul la temperaturi mai mari de 50 °C pentru perioade lungi de timp.
Pentru a va asigura ca accesoriile functioneaza corespunzator, ungetiin mod regulat
aparatul de tuns si sitele cu ulei de mecanisme fine (nu este inclus).

Descriere

1a Cap aparat de tuns
1b Cap aparat de tuns pentru conturare
1c Minicap de ras cu lama
2 Selector lungime
3 Buton de pornire/oprire
4 Indicator de incarcare
- verde: incdrcare/baterie incarcata
Prizd de alimentare
Incarcator
Suport de alimentare
Pieptene de precizie pentru barba (0,5-10 mm)
Pieptene de precizie pentru par (10,5-20 mm)

O oo~ oo

Accesoriile, caracteristicile si designul pot varia in functie de model.

Pentru specificatiile electrice, consultati informatiile imprimate pe setul special cablu-
conector.

Avize privind mediul inconjurator

Produsul contine baterii si/sau deseuri electrice reciclabile. Pentru a proteja
mediul inconjurator, nu aruncati produsul impreuna cu gunoiul menajer, ci duceti
componentele la punctele de colectare a deseurilor electrice din tara dumnea-
voastra, In scopul reciclarii.

Instructiunile se pot modifica faré notificare prealabila.

Conform Hotérarii nr. 482 din 1 aprilie 2004 privind stabilirea conditiilor de introducere
pe piatd a aparatelor electrocasnice in functie de nivelul zgomotului transmis prin aer,
valoarea de zgomot dB(A) pentru acest aparat este de 63 dB(A).
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Bbvnarapcku

MpoyeTeTe M3LANO TE3U UHCTPYKLUMK, T€ CbABbPXAT MHPOpMaLms 3a
Ge3onacHoCT. 3ana3seTe rv 3a cnpaeka B ObaeLue.

OnucaHue
. Llei npunag npuaaTHUA Ans BUKOPUCTAHHS Y BaHHI
ab0 B oyLli. 3 MipKkyBaHb 6€3neku Moro MoxHa
BUKOPMCTOBYBATU NinLLE Bia’€AHAHMM Big,
AXXepena XUBJIeHHS.

Bin’eoHanTe npunag, Bif [HKepesa XUBNEHHS, MepLU Hix
BMKOPWCTOBYBATW MOr0 3 BOAOHO.

YpenbT ce npenocTaBs C KOMMIEKT CneuyanHmn kabenm un

BrpaAeHo enekTpo3axpaHBaHe ¢ 6€30MacHO CBPBXHUCKO

HanpexeHue. He 3aMeHsainTe nmn NpOMEHsINTe KOSTO 1 Aa
€ 4aCT OT Hero. B NpoTvBEH Ciyyal CbLLEeCTBYBA PUCK OT

TOKOB yAaap.

3non3eaiTe ypeaa camo ¢ NpeaocTaBeHnst KOMMIEKT
cneupanHu kabenu.

Axo Ha ypena nma mapkunposka DL 463, moxeTe
[la ro n3non3eare C BCAKO 3axpaHBaHe Ha Braun ¢ kog,
463-XXXX.

He n3nonseaiTe ypena ¢ NOBPeAEHN NPUHALJIEXHOCTH
KaTo MPUCTaBKM 3a NOAPA3BaHe, rPebeHn Un KOMMIEKTU
cneupanHu kabenu.

He oTtBapsiite ypeaa!

To3u ypen Cbabpxa 6aTepui, KOUTO He Noanexar Ha
3amsaHa.

Tosun ypen Moxe aa ce u3nona3ea ot Aeua Hag 8 roanHm u
X0pa C HaManeHn GU3NYECKK, CETUBHWN NN YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTW, WX NIUNCA HA ONUT M 3HAHKE, Camo ako ca
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HabnogaBaHW, MHCTPYKTUPAHK 3a 6e3onacHarta ynotpeba
Ha ypeaa n pa3bupat Bb3MOXHUTE ONaCHOCTU.

AKo ypenbT e cHabaeH ¢ NpucTaBka 3a NOACTPUrBaHe Ha
KOCa, TOM MOXe [1a Ce 13MoN3Ba 3a NOACTPUIrBaHE Ha
KocaTa OT JieLia Ha Bb3pacT Haf, 3 roAauHu no, HabnioaeHue.

Heua He TpsibBa Aa UrpasT ¢ ypeaa. Mo4ncTBaHeTo n
noTpebuTenckarta noaapbxka He TpsabBa fa ce 3BbpLLBa
OT Jeua.

Camo 3a HY>XOW Ha LJOMaKNHCTBOTO.

BHumaHue

CbxpaHsiBaiiTe 3axpaHBaLLOTo YCTPOWCTBO 1 NOCTaBKaTa 3a 3apexaaHe Cyxu.

BaxHo

MpenopbunTENHATa TEMNEpaTypa Ha OKONHaTa cpeaa npw 3apexaaxe e ot 5 °C no 35 °C.
Mpu TBbPAE HUCKU UM BUCOKM TeMMepaTypu 6atepusita MOXe Aa He ce 3apexaa
npaBuIHO UK M306LL0 fa He ce 3apexza. [penopbyuTenHata Temneparypa Ha
okosiHaTa cpefa npu padota e ot 15°C no 35 °C.

He u3naraiite ypeaa npoLbmXUTENHO Ha TeMnepatypu, noucokm ot 50 °C.

3a pga noabpxare NpMCTaBkMTE B M3NPABHOCT, PEAOBHO CMa3BaiTe TpMMepa ¢ Macho,
a MpexmyKara ¢ Karnka TbHKO MaLLUVHHO Macso (He e BK/I0YEeHO B KOMMNeKTa).

OnucaHue

1a [naBa 3a Tpumep
1b TpumepHa rnasa 3a feTannm
1c [lpeumsHa rmaea Ha camoOpbcHayka
2 CenekTop 3a AbAxXunHa
3 ByToH BKJ1./U3KJ.
4 Wnpukatop 3a 3apsg
- 3eneH: 3apexaHe/6arepusiTa e 3apefeHa
KoHTakT 3a 3axpaHBaHe
3axpaHBaHe
lMocTaBka 3a 3apexaaHe
lpebeH 3a npeumnsHo odopmsiHe Ha 6paaa (0,5-10 mm)
lpebeH 3a npewyaHo odopmsiHe Ha koca (10,5-20 mm)

O oo~ oo

Akcecoapute, GyHKUMUTE 1 AN3aNHBT MOXE Aa Bapypar Cropea Mogena.
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3a enekTpPUYECKNTE XapaKkTePUCTUKMN BIXTE HAANUCUTE BbPXY KOMMekTa kabenu.

WHdopmauuma 3a 3awumMrta Ha OKoIHaTa cpeaa

MPOAYKTLT ChAbPXa BaTepum 1/UNn eNeKTPUYECKM 0TNALbLM, KOUTO NoAexar
Ha peumknnpate. C Len onassaHe Ha OKOJHaTa Cpefia He UBXBbP/IATe NpoayKTa E
3ae/1HO C BUTOBMTE OTNAABLM, @ HA NOAXOASLIMATE MECTA 32 CbOVPAHE HA TaKVBA gy
OTnambLy BbB Baliata Abpxasa.

Moanexu Ha NpoMeHy 6e3 MpeaynpexaeHIe.

Pycckui
PyKOBOACTBO no 3Kkcnayatauun

BHMMaTeIbHO 03HAaKOMLTECH C NPUBEAEHHBIMU UHCTPYKLMSAMU — OHU copepxar
MHbopMauuio 0 6e30nacHoii 3kcnyaTauuun. XpaHuTe Ux AJis UCNIONb30BaHUS B
Gyaywem.

MpepocTtepexeHus
. W3penne MOXHO UCNOb30BaTh B BAHHOW U AyLue.
M3 cooOpaxeHuii 6esonacHocTu, Npudop MoXeT
paboTaTb TONIbKO NPN OTCOEAUHEHHOM LUHYpe
nUTaHuS.

Mepen ncnonb3oBaHneM npmbopa B BOAE OTKIIOYNTE Ero
OT CETV NMUTaHWS.

10T Nnprbop 06opyaoBaH cneumanbHLIM kabenem nuta-
HUS CO BCTPOEHHbLIM 6€30MacHbIM NCTOYHUKOM MUTAHMUS
CBEPXHU3KOro HanpshxeHus. He 3aMeHsInTe aeTann n He
HapyLLanTe nx LeNoCcTHOCTb. HecobnoaeHne atoro Tpebo-
BAHMS MOXET NPUBECTM K MOPAXEHMIO SNEKTPUHECKMM
TOKOM.

Micnonb3oBaTh cneayeT TOMbKO CneLmanbHbii kKabenb

NUTaHWs, MOCTaB/IAEMbIN BMECTE C U3LESINEM.
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Mpnbop ¢ MapknpoBkon D1 463 MOXHO MCNONbL30BATb
C NI0ObIM MCTOYHMKOM NUTaHMs Braun ¢ kogom 463-XXXX.

Hukoraa He Mcnonb3ynTe Nprbop € NOBPEXAEHHBIMM
TPUMMEPOM, FPEOHSAMI MM CReunanbHbIM Kabenem
MUTaHNS.

He oTkpbiBanTe npmbop.
[aHHbI NprMbop COOEePXUT HECHEMHBIE aKKyMYNSATOPbI.

[aHHbIN NprMbop MOXET NCMONb30BaThCS AETbMM B BO3-
pacTte OT 8 NeT U IMLAMM C OrPaHNYEHHBIMU GUBNYECKUMIA
1 YMCTBEHHBIMI CMIOCOOHOCTAMM, a TAKXE C OrpaHnNYeH-
HbIMW BO3MOXHOCTSIMW BOCMIPUATUS UAN ILAMI, HE UME-
OLLIMMMW AOCTATOYHOMO OMbiTa U 3HAHMWIA, TOIbKO ECJIN OHK
HaxXoAATCS NOA NPUCMOTPOM WX NONYYUAM HEOOXOAUMbIE
WHCTPYKLMK No 6€30NacHOMY MCNONb30BaHMIO Npubopa u
NMOHUMAIOT COMPSIKEHHBIE C NPUMEHEHNEM MOCNIEOHENO
PUCKN.

Ecnv yCcTpONCTBO BKNOYAET HACAAKY ANs CTPMXKM BOJIOC,
OHO MOXET 1CMOJIb30BATLCH A5 CTPVXXKM BOJIOC AETHMU
oT 3 neT nog, HabnaeHeM B3POCOrO.

He paspeluaiite getam urpatb ¢ nprbopom. He no3eo-
NATe AETAM NPOVU3BOANTL O4MCTKY U NONb30BATEIbCKOE
TEXHMYECKOE 0OCNYXMBaHME Nprubopa.

Tonbko Ang LOMALLIHEro UCMONb30BaHNS.

OcTopoXHO

XpaHuTe 610K NUTaHMS 1 3aPSAHYIO CTaHLMIO B CYXOM MECTE.

BaxHo

PekomeHayeTcs 3apsixatb U3aenve npu okpyxarowein temnepatype ot 5 °C go 35 °C.
Mpwu KpaiiHe BbICOKUX U HU3KMX TEMMepaTypax 3apsaka akkyMynstopa MOXeT
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NPOUCXOLUTb MEeJJIEHHEE WM HE MPOUCXOAUTb BOODLLE. PEKOMEHYETCS MCMONb30BaTh
n3aenvie ans nogpaeHuBaHKs Bonoc npu Temnepatype ot 15 °C oo 35 °C.

He ponyckaiite Bo3aencTeus Ha 6putey Temnepartyp ceoile 50 “C B Te4eHne
NPOAOIKUTENLHOTO BPEMEHM.

Y106bl NOAAEPXMBATH HACAAKM B OTNINYHOM PaBOYEM COCTOSHIUM, PEryNsipHO
CcMa3blBaiiTe TPUMMEP 1 GPEIoLLE CETKM CBET/IbIM MaLLMHHBIM MaCc/ioM (HE BXOAWT B
KOMMANEKT).

OnucaHue v KOMMJIEKTHOCTb

la Hacapgka-Tpummep
1b Hacapgka png TO4HOrO NoApaBHMBaHMS
1c CeTo4Has MuHK-6puTBa
2 Perynatop AnvHbl
3 KHorka BKto4eHMsl /BbIKIOHEHNS
4 Wnpoukatop 3apsagku
- 3eNeHbIiA: 3apsiika/akkyMyisaTop 3apsikeH
Pasbem nutaHus
Bnok nutaHus
3apsaaHas cTaHums
'pebeHb ans To4Horo nogpasHBaHus 6oposs (0,5-10 mm)
'pebeHb ans TouHoro nogpasHueaHus sosoc (10,5-20 mm)

[{ole-JENNe N

AKCGCCyapr, d)yHKLI,I/IVI EE MOryT pa3iin4aTbCy B 3aBUCUMOCTN OT MOLENN.

SHGKTDW{BCKMG XapPakKTepPUCTUKKM yKa3aHbl B MAPKNPOBKE kabens nuTaHus.

YTunusauus

MpOoAyKT COAEPXUT aKKyMynsTOPbI 11/vni nepepadaTbiBaeMble OTXOAbI
3/1eKTPMYEckoro 060pyaoBaHus. B Lensx 3alumTsl OKpyXaloLLein cpeapl He
BbIOpAChIBaiiTE U3OENNE BMECTE C ObITOBLIMM OTX0AaMu. Nepenaiite ero B
NyHKTbI cBOpa 0TXOLOB 3/1EKTPUYECKOro 060PYA0BaHMS B BaLLeli CTpaHe.

Co,u,ep»(aHme MOXET ObITb M3MEHEHO 6e3 npeasapuTesibHoro yseaomneHuns.

EAL

AnekTpuyeckunii Tpummep Braun tun 5802 ¢ ceTeBbiM 610k0M nTaHms Tvn 463-XXXX.
Ecnu usnenve (Ha kopnyce) npoMapkupoBaHo Luudpamu 463, TO Bl MOXETE 1CMONL30-
BaTb €ro TONLKO C CTOYHUKOM NNTAHWS MapK1POBaHHbLIM KOA0M 463-XXXX.
VicTounnk nutaHus Tuna 463-XXXX sBnseTcs npeacTaBuTeNieM CEMENCTBA NCTOYHUKOB
NUTaHUs C OANHAKOBbLIMY TEXHNYECKUMU XapaKTePUCTUKAMMU.
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Cumeon “X” B kope 3ameHsieT undpy ot 0 10 9 1 03HavaeT pasnunyHbie Moamdukaumn
MCTOYHVKOB MUTAHUS HE CBA3AHHBIE C TEXHNYECKMMU XapaKTepUCTIKAMK.
lMoxanyicTa, NPOBEPSINTE MaPKUPOBKY MCTOYHUKA MUTAHWS NS €ro naeHTuduKaumum.
PasnnyHble MogudukaLym UCTOUHNKOB NuTaHus 463-XXXX, oTanyaiotes apyr ot gpyra
TONbKO LIBETOM M HOPMOIA.

100-240 BonbT, 50-60 'epu, 4 Batt
Bpems nepexofa B pexvim oxuaaHus: < 3 yaca.
MoTpebnsiemas MOLLIHOCTb B pexuMe oxuaanus: < 0.5 Batr.

Knacc 3awwmthbl 0T nopaxeHus 31eKTpuYecknm TOKoM: Il

Mpounssenero B Kutae ans Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145, 61476 Kronberg,
Germany/BpayH MM6X, ®paHkdypTep wrpacce 145, 61476 KpoHoepr, Mepmanms.

RU: Mmnoptep/Cnyx6a notpebuteneit: 000 «[pokTep aHa Mambn Auctpubbiotopckas
Komnanws», Poccuns, 125171, Mockga, JleHuHrpaackoe wocce, 16A, cTp.2.
Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MNocrasLuuk B Pecnybnuky Benapyck: 000 «3nektpocepsuc u Ko»,

Benapycb, 220125, r. Munck, npocn. HesasucumocTw, 4.179, nom.17-1.

CepsucHbiii LeHTp: 000 «Pecypc Mntoc», benapyck, 220037, r. MuHck, yn.
Lonro6poackas, a.11.

[apaHTMIAHBLINA CPOK 2 ropa.

Cpok cnyx6bl 2 roza.

Y1o6bl ONpeaenuTs rog Npon3BoACTBa, MPOBEPLTE 4-3Ha4HbIN MPON3BOACTBEHHbIN KO,
KOTOpLIN HaunMHaeTcs ¢ BykB «PC» 1 HaXOAUTCS Ha 3a[iHEN YacTu kopnyca. Mepsas
umdpa koaa Npou3BOACTBa COOTBETCTBYET NOCNEAHE umdpe roga nporn3BoaCcTBa.

CnepytoLume Tpy LMPPLI COOTBETCTBYIOT IHIO NPOU3BOACTBA (B roay). Mpumep:
«PC8123» — npunbop 6bin n3rotosneH B 123-i aeHb 2018 ropa.

YKpaiHcbKa
KepiBHuuTBO 3 ekcnnyarauii

YBaXKHO npoyuTaiiTe Lo iHCTPYKLiio. BoHa MicTuTb iHdopMaLiio npo 6e3neky.
36epiraiite 1T N9 MaliGyTHLOro BUKOPUCTAHHS.

3acTepexeHHs
. Uen npunag npuaatHuin oS BAKOPUCTAHHS Y BaHHI
= a6os ayuli. 3 mipkyBaHb 6€3neku oro MoXxHa
BUKOPMCTOBYBATU NiNLLE BiA’€AHAHMM Big,

Axepena XUBJIeHHS.
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Bin’eoHanTe npunag, Bif [Kepesia XUBNEHHS, MepLU Hix
BMKOPWCTOBYBATW MOr0 3 BOAOHO.

Llen npunag ocHaLWEHO cnevujanbHUM LHYPOM, KU Mae
iHTerpoBaHe 6e3neyHe oKepeno XVBAEHHS 3 HAOHU3bKOK
Hanpyroto. He 3amiHioiiTe i1 He moamnadikynTe Byab-saKy
0r0 YacTuHy. B iHWwWOMYy pasi icHye Hebeaneka ypaxeHHs!
€NeKTPUYHM CTPYMOM.

BukopucToByITE NLLE CNELianbHWA LWHYP, WO HAAXOAUTb
pa3oM i3 Npunagom.

Ao npunag mae MapkyeaHHa D11 463, Bu moxeTe
BUKOPWUCTOBYBATM Or0 3 Oyab-KMM BJI0KOM XMBNEHHS
Braun 3 kogom 463-XXXX.

He BMKopuMCTOBYIMTE NpWnag, 3 NOLWKOLXKEHUMMN KOMI-
OHEHTaMM — TpUMepamu, rpediHLAMM YK creLiaibHUM
LLUHYPOM.

He BigkpveanTe npunag,

Llen npunag MiCTUTL akyMynaTopu, SKi He NignsaratTb
3aMiHi.

Mpwnagom L03BOSIEHO KOPUCTYBATUCS AiTSM Bif 8 pokiB,
0co6am 3 06MEXEHNMI Pi3NYHUMI, POZYMOBUMUN MOXIN-
BOCTSIMM, @ TaKOX 3 0OMEXEHUMI MOXIMBOCTAMM CNPUIA-
HATTSA Ta 0cobaM, AKi He MatoTb JOCTATHLOrO AOCBIAY VA
3HaHb, TiflbKM SKLLLO BOHM NepebyBatoTb Nig, HarngaoM abo
OTPUMaNN IHCTPYKL;i 3 6E3NEYHOr0 KOPUCTYBAHHS Npuna-
[0M Ta PO3YMitOTb PU3NKWM, MOB’A3aHi 3 NOr0 BUKOPUCTAH-
HSIM.

AKLLO Nprnag OCHALWLEHO HAaCaAKOoIo AJ1k CTPUXKKM BONOCCH,
TO ATV BIKOM Bif, 3-X POKiB MOXYTb BUKOPMUCTOBYBATM NpW-

nap, nig, Harngaom JOPOCVX.
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He no3Bonsinte gitam rpatuncs 3 npunagom. He 1o3so-
NANTE OiTIM O4MLLYBATU Npunag, i BUKOHYBATK MOro
KOPUCTYBaLIbKe TEXHIYHE 0OCNYrOBYBaAHHS.

Tinbkvt Ang 4OMALLHBOIO BMKOPUCTAHHA.

3acTepexeHHs

36epiraiite 610K XUBNEHHS Ta MILCTABKY A1 3aPSAKaHHS CYXUMU.

Baxnueo!

PekomeHpoBaHa Temnepatypa HaBKOMLWHLOIO CEPEeOBMILLA ANS 3aPSAXKaHHS —
Bif 5 00 35 "C. AkymynaTop MOXe He 3apsaixaTics HanexHUM YuHoM abo B3arai
He 3apamkaTiics 3a HaATO HU3bkMX abo BUCOKUX TeMnepaTtyp. PekomeHaoBaHa
TemnepaTypa HaBKOAMLLHLOrO CepeoBuLLA ANS FOAIHHS TPUMEPOM CTaHOBUTH Bif,
150035 °C.

He ninnagaiite 6puTBY BrivBY Temnepatyp noHaz 50 “C npoTsrom TprBanoro yacy.

LLlo6 nigTprmyBaTth Hacagky y BigMiHHOMY poB04OMY CTaHi, perynsipHo 3maLlyiTe
TpyMep Ta OPUIoYi CITKM CBITANM MaLMHHUM MACTUIOM (He BXOAWTb 0 KOMMEKTY).

Onuc Ta KOMMEKTHICTb

1a Toniska Tpumepa
1b  TouyHa roniska Tpumepa
1c Tonieka 6puTan MiHidoiin
2 Perynatop LOBXUHM
3 KHorka BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
4 lnaukatop 3apsigy
- 3eMeHUIN: 3apALKAHHA/aKyMyNATOP 3apALXKEHO
P03’eM xuBneHHs
Bnok XunBneHHs
MigcTaska ons 3apsmKaHHs
Tounuit rpe6iHb anst 6opoau (0,5-10 Mm)
TouHuin rpebitb anst Bonocest (10,5-20 mm)

©O©oo N O

Akcecyapu, GyHKLIT Ta An3aitH MOXYTb BifPI3HATCS 3aN€XHO Bif, MOAEN.

EnekTpuyHi xapakTepucTukn HaAPYKOBAHO Ha CreLliabHOMY LLHYPI.
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Y1unisauiq

MpoayKT MICTUTL akyMynsTopm i/abo enekTponobyToBi Bigxoau, WO NianaraioTs
BTOPVHHIl nepepobui. Ha koprcTb 3axucTy LOBKINNS, He BUKUAAKTe AOro pasoMm

i3 OMaLLHIM CMITTAM. YTuAi3auia Moxe OyTi 3AiACHEHa y MYHKTax 300py eNlek- ey
TPonoByToBMX BiAX0AiB Balwloi kpaiHu.

BMpOGHMK 3anuiuae 3a COGOI0 NPABO HA BHECEHHS 3MiH Ge3 NonepeaHboro NoBiAOMIIEHHS.

EnektpuyHuii pumep Braun tny 5802 i3 mkepenom xveneHHs Tuny 463-XXXX.

Akwwo Bupib (kopnyc) npomapkoBaHo umdpamu 463, To 1Oro MOXHa BUKOPKUCTOBYBATY 3
6ynb-sKUM IXepenoM XMBeHHs Braun, npomapkoBaHnM KopoM 463-XXXX.

CumBonu «X» y kogyBaHHi 463-XXXX 3amiHtotoTb undpy Big 0 00 9 Ta 03HaYatTh PisHi
MoamndikaLii Axepen XMBNEHHS, WO MAIOTb iAEHTUYHI TEXHIYHI XapaKTepucTkn Ta
BiIPI3HAOTLCA OJHE Bif OIHOTO NINLLE KOSIbOPOM a60 hOpMOt0.

LLlo6 oTpumaty GinbLue iHpopmaLli, nepernsHbTe Tabnuyky i3 3a3Ha4eHHSM TUMY AXe-
pena X1BNEeHHS. Pi3HNLA Mix JXepenamu XUBJIEHHS NOASrae AvLLe B Konbopi Ta Gopmi,
ane He B TeXHIYHWX eNeKTPUYHIX XapaKTepucTuKax.

100-240 V/BonbT, 50-60 Hz/Tepu, 4 W/Bar.

Bupo6Huk: BpayH MvbX, ®parkdypTep LTpacce 145, 61476 KpoHbepr, HimeuunHa.
Kpaixa Bupo6HuuTBa: Kntait.

UA: ImnopTtep/Anpeca ans 3sepHeHb B YkpaiHi: TOB «[poktep eHp,
lembn YkpaiHa», Ykpaina, 08304, Kuiscbka 0611., M. Bopucnine, Byn.
3aBok3anbHa, 2. Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua.

lapaHTiiHWiA TEPMiH 2 poku. / TepMiH cryx6m 2 poku.

[opnatkosy iHpopmaLLio Npo cepsicHi LeHTpu Braun B YkpaiHi MOXHa oTpumaty 3a
TenedoHOM rapsyoi NiHii, a TakoXx Ha CePBICHOMY nopTani BUPOBHIKA B iHTEPHET —
www.service.braun.com

[laTa BUroToBNEHHs BkasaHa y Burnsgi nirep «PC» Ta 4-x 3Ha4HOro kogy 6ins Tnosoi
Tabnuukm. Mepwa undpa = ocTanHs uudpa poky. HacTynHi 3 undpy = nopsakosuit
HOMep [Hs poKy BUpoBHULTBA. Hanpuknaa: kog «PC8123» o3Havae, Lo npoaykT
BUpo6neHuii B 123-11 feHb 2018 poky.

O6napHaHHs Bignosigae BMMoramM TexHIYHOro pernameHTy 0OMexXeHHst BUKOPUCTaHHS
Lesikx HeGe3neyHNX PEYOBUH B ENEKTPUYHOMY Ta ENEKTPOHHOMY 001 HAHHI.

¥

001
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Country of origin: China

To determine the year of manufacture, refer to the 4-digit production code starting with
PC located near the type plate. The first digit of the production code refers to the last digit
of the year of manufacture. The next three digits refer to the day in the year of manufac-
ture. Example: «PC8123» — The product was manufactured on day 123 of 2018.
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For guarantee, service, replacement parts and further product information,
please refer to service.braun.com.

Pour la garantie, le service, les pieces de rechange et d’autres informations sur les
produits, veuillez consulter le site service.braun.com.

Informacje na temat gwaranciji, serwisu, czesci zapasowych oraz dodatkowe
informacje o produkcie mozna znalez¢ na stronie service.braun.com.

Informace o zaruce, servisu, nahradnich dilech a dalsi informace o vyrobku najdete
na adrese service.braun.com.

Zarucéné podmienky, servis, nahradné diely a d'alSie informacie o vyrobku najdete na
stranke service.braun.com.

A garanciaval, szervizzel, cserealkatrészekkel és tovabbi termékinformaciokkal
kapcsolatban a service.braun.com webhelyen tajékozodhat.

Informacije o jamstvu, servisu, zamjenskim dijelovima i dodatne informacije o
proizvodu potraZite na service.braun.com.

Za garancijo, servisiranje, nadomestne dele in dodatne informacije o izdelku glejte
service.braun.com.

Garanti, servis, yedek parcalar ve daha fazla iriin bilgisi icin litfen
service.braun.com adresine bakin.

Pentru garantie, mentenanta, piese de schimb si mai multe informatii despre
produs, consultati service.braun.com.

3a rapaHLysi, CepBi3, PE3epBHI YaCTV 1 IOMb/IHUTENHA UHDOPMALWS 3a
npoAyKTa, MoAs, BUXTE service.braun.com.

WHdbopmaLwio 0 rapaHTum, 06CayXMBaHUN , PACXOAHbIX YACTAX W LOMOHUTENBHYIO
MHGOPMaLMIO 0 NPOAYKTE MOXHO HaiTW Ha caiiTe service.braun.com.

[LopatkoBy iHbopMaLio NPo NPOAYKT, FapaHTito, yMOBM 06CNYroByBaHHs Ta
3anacHi YaCTMHW MOXHa 3HaWTW Ha CalTi service.braun.com.
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